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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot toewijzing van nieuwe inningstaken en 
tot integratie van sommige opdrachten en 
een deel van het personeel van de Dienst 

voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels 
in de Rijksdienst voor sociale zekerheid 

alsmede tot regeling van diverse 
aangelegenheden met betrekking tot 

Famifed en de Federale Pensioendienst

portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines 
missions et une partie du personnel de 

l’Office des régimes particuliers de sécurité 
sociale à l’Office national de Sécurité sociale 

et réglant certaines matières relatives à 
Famifed et au Service fédéral des Pensions



2 1809/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 1 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 42

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ paragraaf 5 aanvullen met het volgende lid:

“Elke in het vorige lid bedoelde dienstorder vermelde 
post wordt in één taalrol opengesteld.”;

2/ in paragraaf 5, derde lid, de woorden “de in 
het vorige lid bedoelde personeelsleden” vervangen 
door de woorden “de in het tweede lid bedoelde 
personeelsleden.”.

VERANTWOORDING

Door dit amendement zullen enkel en alleen de drie 
instellingen die de personeelsleden van de Dienst voor de 
Bijzondere socialezekerheidsstelsels overnemen die op 
1  januari  2017  in dienst of tijdelijk afwezig zijn, die in de 
gemeenschappelijke dienstorder voorgestelde betrekkingen 
kunnen openstellen in een taalrol.

Er is geen precedent in het federale openbaar ambt voor de 
overdracht naar drie andere openbare instellingen van sociale 
zekerheid van al het personeel van een openbare instelling 
van sociale zekerheid die wordt opgeheven.

Het personeel van de verschillende operationele diensten 

wordt ambtshalve overgedragen naargelang de bevoegdheid 
van die operationele diensten.

Het probleem van de taalrol bestaat dus enkel voor de 
personeelsleden van de ondersteunende diensten die via een 
gemeenschappelijke dienstorder voor de drie ontvangende 
instellingen kunnen solliciteren voor de betrekkingen die hen 
interesseren.

De drie ontvangende instellingen hebben echter een goed-
gekeurd taalkader en een bepaalde taalverhouding in elke 

dienst waar op grond van de werkelijke behoeften en volgens 
taalrol betrekkingen vacant worden verklaard.

N° 1 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 42

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ compléter le § 5 par l’alinéa suivant:

“Chaque emploi compris dans l’ordre de service 
visé à l’alinéa précédent est ouvert dans un seul rôle 
linguistique.”;

2/ au paragraphe 5, alinéa 3, remplacer les mots 
“les membres du personnel visés à l’alinéa précédent 
“par les mots “les membre du personnel visés à l’ali-
néa 2.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement permet uniquement aux trois ins-
titutions accueillant les membres du personnel de l’Office des 
régimes particuliers de sécurité sociale qui sont en service ou 
temporairement absents au sein des services de support le 
1er janvier 2017, d’ouvrir chaque poste présenté dans l’ordre 
de service commun que dans un rôle linguistique.

Le transfert de l’ensemble du personnel d’une institution 
publique de sécurité sociale qui est supprimée vers trois 
autres institutions publiques de sécurité sociale ne connait 
pas de précédent dans la fonction publique fédérale.

Le personnel des différents services opérationnels est 

transféré d’office en fonction de la compétence desdits ser-
vices opérationnels.

Le problème du rôle linguistique ne pose donc que pour les 
membres du personnel des services de soutien qui pourront 
via un ordre de service commun aux trois institutions récep-
tacles postuler au(x) emploi(s) suscitant leur intérêt.

Cependant, les trois institutions accueillantes ont un cadre 
linguistique approuvé et un certain rapport linguistique dans 
chaque service où sur base des besoins réels et selon le rôle 
linguistique des postes seront vacants.



31809/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Het personeel moet dus worden overgedragen overeen-
komstig de respectievelijke taalkaders van de drie instellingen 
die de overgedragen personeelsleden overnemen.

Rekening houdend met die verschillende elementen is het 
duidelijk dat de betrekkingen in de dienstorder systematisch 
in één taalrol moeten worden opgesteld.

Overeenkomstig het advies dat werd uitgebracht in de 
vergadering van 29 april 2016 van de Vaste commissie voor 
taaltoezicht wordt een bepaling ingevoegd waarbij dit uitdruk-
kelijk wordt bepaald en dus van de op 18 juli 1966 gecoördi-
neerde wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken kan 
worden afgeweken.

Daardoor moet op basis van de vorige wijziging een zuiver 
vormelijke wijziging gebeuren.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
Stefanie THORON (MR)
Vincent VAN QUICKENBORNE (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA) 

Donc, ce transfert de personnel doit être réalisé conformé-
ment aux cadres linguistiques respectivement en vigueur dans 
les trois institutions accueillant les membres du personnel 
transférés.

Compte tenu de ces différents éléments, il apparait 
nécessaire que l’ordre de service comprenne des emplois 
systématiquement ouverts dans une seul rôle linguistique.

Conformément à l’avis de la Commission permanente de 
contrôle linguistique rendu en sa séance du 29 avril 2016, il 
est intégré une disposition permettant ceci et d’ainsi déroger 
aux lois sur l’emploi des langues en matière administrative, 
coordonnées le 18 juillet 1966.

Ensuite, il convient de procéder à une modifi cation de pure 
forme, induite par la précédente modifi cation.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


